






 ２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

     （    出来高手当，   交通費手当，   手当） 

※詳細は別紙のとおり 

  Tiền trợ cấp (Không bao gồm tiền tăng ca ngoài giờ làm việc) 

             (Trợ cấp theo sản lựợ ng    , trợ cấp đi lại              , trợ cấp                    ) 

* Chi tiết như trong văn bản đi kèm 

 

 ３．所定時間外，休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

     Tỷ suất lương ngoài giờ trả cho lao động vào ngày nghỉ hoặc ban đêm ngoài thời gian quy định 

  (1) 所定時間外  法定超月60時間以内  （ 25   ）％ 

           法定超月60時間超   （ 50   ）％ 

           所定超        （ 25  ）％ 

         Ngoài giờ quy định     Vượt thời gian luật định không quá 60 tiếng trong tháng (      25     ) % 

                       Vượt thời gian luật định trên 60 tiếng trong tháng (    50     ) % 

                                Vượt thời gian quy định (    25        )% 

  (2) 休日     法定休日   （ 35   ）％，  法定外休日   （  25  ）％ 

        Ngày nghỉ      Ngảy nghỉ luật định ( 35  )%, ngày nghỉ ngoài luật định  (   25  ) % 

  (3) 深夜     （  25 ）％ 

        Đêm        ( 25  )% 

 ４．賃金締切日   ☑ 毎月末日， □ 毎月   日 

       Ngày kết lương  ☑ Ngày  cuối cùng của mỗi tháng,  □Ngày   hàng tháng 

 ５．賃金支払日   ☑ 毎月 10  日， □ 毎月   日 

       Ngày trả lương ☑ Ngày 10  hàng tháng,  □Ngày   hàng tháng 

 ６．賃金支払方法  ☑ 口座振込    □ 通貨払 

     Cách thanh toán lương  ☑ Chuyển khoản    □ Trả tiền mặt tiền Yên 

 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    ☑ 有 

  ※詳細は別紙のとおり 

     Khấu trừ khi thanh toán lương dựa trên hiệp định sử dụng lao động  □ Không ☑ Có 

     * Chi tiết như trong văn bản đi kèm 

 ８．昇給      ☑ 有（時期，金額等    経験年数に応じて昇給、毎年の4月に基本給に1,000円加算 ）， □ 無 

     Tăng lương   ☑ Có (1 năm 1 lần tang 1,000 yê n trợ  lê n và o thà ng 4 tủ y thêo so  ànwm kinh nghiê  m)， □ Không 

 ９．賞与      ☑ 有（時期、金額等 能力、勤務成績、会社の業績等を勘案して1年に1回12月に支給するものとする。た

だし、業績の苦しい低下、その他やむを得ない事由により、支給時期を延期又は支給しない事がある ）， □ 無 

     Tiền thưởng       ☑ Có (Tùy theo năng lự c, thà nh tí ch, doành thủ củ à co ng ty, 1 nà m thựợ ng 1 là n và o thà ng 12.  

Tủy nhiê n sê  co  sự  thày đo i tủ y thêo doành thủ củ à co ng ty, ví  và  y củ ng co  trựợ ng hợ p tiê n thựợ ng sê  bi  trà  mủo  n hoà  c 

 kho ng co  )， □ Không 

 10．退職金     ☑ 有（時期，金額等  建設業退職金共済事業本部の規定従う ）， □ 無 

     Tiền nghỉ việc    ☑ Có (thời điểm, số tiền,… sẽ tính theo luật của hiệp hội trợ  cà p hựủ trí  ngà nh xà y dự ng)， □ Không 

 11. 休業手当    ☑ 有（率  60%             ） 

     Trợ cấp nghỉ làm lý do thuộc về công ty ☑ Có (tỷ suất 60% ) 
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賃 金 の 支 払 

Thanh toán tiền lương 

 

１．基本賃金 

    Tiền lương cơ bản 

  ☑ 月給（  264,000 円） □ 日給（     円） □ 時間給（     円） 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（  1,524  円） 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

    ☑ Lương tháng ( 264,00 JPY) □ Lương ngày (   JPY) □ Lương giờ (    JPY) 

※Số tiền cho 1 tiếng trong trường hợp lương tháng/lương ngày (  1,524  JPY) 

※ Số tiền cho 1 tháng trong trường hợp lương ngày/lương giờ (     JPY) 

 

２．諸手当の額及び計算方法等（時間外労働の割増賃金は除く。） 

    Số tiền trợ cấp các loại và cách tính, v.v. (Không bao gồm lương tăng ca làm việc ngoài giờ.) 

  (a) （  出来高手当   1000 円／計算方法： 現場に応じて支給する場合がある） 

  (b) （  交通費手当   1500 円／計算方法： 現場の行き帰りを運転した場合） 

  (c) （     手当     円／計算方法：          ） 

(d) （     手当     円／計算方法：          ） 

  (a)  (Trợ cấp theo sản lựợ ng  1000 JPY/Cách tính:  Có thể được chi trả tuỳ theo công trường) 

  (b)  (Trợ cấp đi lại          1500 JPY/Cách tính:  Trường hợp lái xe đi và về công trường) 

  (c)  (Trợ cấp              JPY/Cách tính:                ) 

  (d)  (Trợ cấp              JPY/Cách tính:                ) 

【固定残業代がある場合】 

(e) （     手当     円 

 ・支給要件：時間外労働の有無にかかわらず、     時間分の時間外手当として支給。 

      時間を超える時間外労働分についての割増賃金は追加で支給。） 

[Trường hợp có tiền làm thêm giờ cố định] 

   (e) (Trợ cấp   :         JPY 

 ・Điều kiện chi trả: Chi trả xem như là trợ cấp làm thêm ngoài giờ cho phần làm việc của        tiếng, 

bất kể có làm việc ngoài giờ hay không. 

Chi trả thêm lương tăng ca đối với phần làm thêm ngoài giờ vượt quá      tiếng.) 




